Rev 8:11



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative subject from the neuter singular article and noun ONOMA, meaning “the name.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun ASTER, meaning “asteroid” or “of the meteor.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb LEGW, which means in the passive voice “to be called.”

The present tense is a static present, which indicates a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that the asteroid/meteor receives the action of being called something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative of appellation from the masculine singular article and noun APSINTHOS, which means “Wormwood.”
“And the name of the meteor is called ‘Wormwood’.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: became.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The deponent middle voice is active in meaning; the meteor/asteroid producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and ordinal adjective TRITOS with the partitive genitive from the neuter plural article and noun HUDWR, meaning “a third of the waters” and refers to the fresh water lakes, the rivers, and underground springs.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of cause from the feminine singular noun APSINTHOS, meaning “wormwood.”  “The predicate nominative and the predicate accusative are sometimes replaced by EIS plus the accusative under Semitic influence, as in: Mt 21:42; Lk 13:19; Jn 16:20; Acts 5:36; Rev 8:11; 16:19.”
 

“And then a third of the waters became wormwood [bitter = polluted];”
 is the additive function of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” plus the descriptive genitive from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, which means “of mankind or of the human race.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that many people of the human race produce the action of dying.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of cause from the neuter plural article and noun HUDWR, meaning “because of or by the waters.”  Then we have the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb PIKRAINW, which means “to make bitter” in the sense of “to be poisoned.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the fresh water supply received the action of being polluted and poisoned by the impact of this meteor/asteroid.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.

“and many of the human race died by the waters because they were poisoned.”
Rev 8:11 corrected translation
“And the name of the meteor is called ‘Wormwood’.  And then a third of the waters became wormwood [bitter = polluted]; and many of the human race died by the waters because they were poisoned.”
Explanation:
1.  “And the name of the meteor is called ‘Wormwood’.”

a.  John does not tell us who named this meteor/asteroid, but he does tell us that it is called ‘Wormwood’.

b.  Wormwood is the common name given to the plant Artemisia absinthium, and from the family of plants called ‘aster’.  It is noted for its intense bitterness (Dt 29:18; Prov 5:4; Jer 9:15; Amos 5:7).  The plant is used to describe a type of bitterness, affliction, remorse, or punitive suffering.  The name by which the Greeks designated it, means ‘undrinkable’.


c.  Jer 9:15, “Therefore thus says the Lord of the armies, the God of Israel, ‘Behold, I will feed them, this people, with wormwood and give them poisoned water to drink.’”  The near fulfillment of this prophecy was in 586 B.C. and the far fulfillment is during the last half of the Tribulation.

d.  Wormwood is a symbol in the Old Testament for divine punishment.

2.  “And then a third of the waters became wormwood [bitter = polluted];”

a.  The impact of this meteor/asteroid on earth has a devastating effect on the fresh water supply of the earth.  It poisons the water, causing people to die.

b.  There are three possible ways in which this meteor affects a third of the waters of the earth.  (It is likely that all three of these possibilities contribute to the overall effect of poisoning the fresh water supply.)


(1)  The impact of the meteor could be confined to a local area of the earth, such the North and South American continents.



(2)  The meteor could fragment into millions of pieces as it passes through the earth’s atmosphere and impacts a third of the earth as it rotates on its axis.



(3)  The contaminated meteor penetrates into the underground water supply spreading poison throughout that water supply over on entire continent such as the Asian continent.


c.  The meteor or asteroid takes its name from the effect it produces on the earth—it poisons the fresh water supply.  The word ‘waters’ refers back to the ‘rivers and springs of waters’ in verse 10.


d.  To the effects of the previous famine are added lack of fresh, drinkable water for one-third of the people of the earth.  No water to drink, cook with, bath or shower in, etc.  Life continues to become more and more miserable.

3.  “and many of the human race died by the waters because they were poisoned.”

a.  The results on people are two-fold.



(1)  Some out of ignorance will drink what they think is fresh water and die because of the poison in the water.  This is analogous to those unbelievers who rejected the water of the word of God, dying because of their positive volition to the wrong water.



(2)  People will go crazy from thirst and drink the poisoned water anyway.  This is a picture of locked-in negative volition to the gospel.

b.  John does not say that a third of the human race dies from drinking this poisoned water.  Not everyone dies.  Some merely get severely ill, but recover.  We don’t know how many will die.  But it is certain that people will not live long without water, and those who do not drink the poisoned fresh water and cannot find unpoisoned fresh water will die in a matter of days.

c.  It should be noted that only members of the human race are said to die from drinking this poisoned water.  We do not know if it had any effect on the animals, but if the poisoned water only affects human beings, then this would be an even greater witness of God against the unbeliever.


d.  The unbelievers who willingly drank the poisoned water of false doctrine are now forced to drink literal poisoned water as the just judgment of their rejection of the gospel.  This is the perfect justice of God at work.
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